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IARSCRÍBHINN 

a ghabhann le 

COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) .../... 

lena leasaítear Rialachán (AE) 2024/2594 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle 

a mhéid a bhaineann le bearta rialaithe is infheidhme sa limistéar a chumhdaítear leis 

an gCoinbhinsiún maidir le comhoibriú iltaobhach sa todhchaí in iascaigh an Atlantaigh 

Thoir Thuaidh 

 

 



 

GA 1  GA 

IARSCRÍBHINN 

Leasuithe ar Iarscríbhinní V agus XXI a ghabhann le Rialachán (AE) 2024/2594 

(a) In Iarscríbhinn V, cuirtear an méid seo a leanas in ionad phointe 1: 

‘1.   Teachtaireacht an fhógra 

Eilimint sonraí Éigeantach/Roghnach Tráchtanna 

Ainm soithigh É Ainm an tsoithigh 

Comhartha aitheantais 

raidió 

É Comhartha aitheantais raidió 

idirnáisiúnta an tsoithigh 

An Stát Brataí É An stát ina bhfuil an soitheach 

cláraithe 

Uimhir IMO an 

tsoithigh 

É (1) Uimhir IMO/UVI an tsoithigh 

Uimhir thagartha 

inmheánach 

R (2) Uimhir soithigh uathúil an Pháirtí 

Chonarthaigh mar chód tíre 3-alfa 

Stáit brataí agus uimhir ina 

dhiaidh sin 

Uimhir chlárúcháin 

sheachtrach 

É Uimhir thaobh an tsoithigh 

Ainm an chalafoirt R Calafort clárúcháin 

Úinéir an tsoithigh É (3) Freagrach as an soitheach a úsáid 

Cairtfhostóir an 

tsoithigh 

É (3) Freagrach as an soitheach a úsáid 

An cineál soithigh É (4) Cód cineáil soithigh FAO 

Trealamh soithigh É Aicmiú staidrimh FAO ar 

threalamh iascaireachta 

Toilleadh an tsoithigh 

in OT 

É Toilleadh soithigh i gcomhréir le 

Coinbhinsiún Londan ICTM-69 

Fad iomlán an tsoithigh É Fad iomlán ina mhéadair 

Cumhacht an tsoithigh É Cumhacht innill ina chiliveatanna 

Údarú teoranta R Mionsonra ceadúnais; údarú faoi 

réir srianta sonracha ar oibriú sa 

Limistéar Rialála, ‘Tá’ nó ‘Níl’ 
 

(1) Éigeantach maidir le soithí atá faoi réir Rún IMO A.1078 (28).  

(2) Uimhir CFR. 

(3) Cibé ceann is iomchuí. 

(4) I gcás soithí a bhíonn ag atbhreoslú soithí iascaireachta nó ag athsholáthar dóibh, úsáidfear 

‘FX’.’; 

(b) Leasaítear Iarscríbhinn XXI mar a leanas: 



 

GA 2  GA 

(1) I “bhFOIRM NEAFC UM RIALÚ STÁIT AR CHALAFOIRT PSC 1”, cuirtear an 

méid seo a leanas in ionad Chuid C:  

‘   

CUID C: Údarú calafoirt-Stáit NEAFC 

An t-údarú a thugtar tús a chur le tabhairt i dtír, oibríochtaí trasloingsiúcháin nó 

úsáid eile a bhaint as seirbhísí calafoirt le haghaidh acmhainní iascaigh arna 

ngabháil i Limistéar Choinbhinsiúin NEAFC 

Ainm Stát an 

Chalafoirt: 

 

Comhroinnt sonraí i gcomhréir le PSMA: 

teacht isteach i gcalafort a dhiúltú ar 

chúiseanna a liostaítear in Airteagal 11 

PSMA7  

Comhroinn an 

diúltú seo 

Comhroinn/Ná 

Comhroinn 

Údarú:  Tá:  Níl:  Dáta:  

Síniú: Stampa Oifigiúil: 

  
 

NÓTAÍ: 

(1) Soithí iascaireachta nach sanntar uimhir IMO dóibh, soláthróidh siad a 

gcláruimhir sheachtrach.  

(2) Más gá, úsáidfear foirm nó foirmeacha breise.  

(3) Cód speicis FAO.  

(4) Tá an liosta cód le haghaidh cur i láthair agus pacáistiú táirgí le fáil i 

Máistirchlár Sonraí NEAFC.  

(5) Tá an liosta cód le haghaidh an chineáil próiseála le fáil i Máistirchlár Sonraí 

NEAFC.  

(6) Tá dúch dubh ag teastáil nuair a bhíonn foirmeacha á bhfacsáil.  

(7) Má roghnaítear Tá, déanfar diúltú do theacht isteach i gcalafort ar chúiseanna 

a liostaítear in Airteagal 11 PSMA a tharchur trí NEAFC PSMA GIES mura 

mbeidh a mhalairt curtha in iúl ag an bPáirtí Conarthach sin.  

’ 

; 

(2) I ‘bhFOIRM NEAFC UM RIALÚ STÁIT AR CHALAFOIRT PSC 2’, cuirtear an 

méid seo a leanas in ionad Chuid C: 

‘ 

CUID C: Údarú calafoirt-Stáit NEAFC 

An t-údarú a thugtar tús a chur le tabhairt i dtír, oibríochtaí trasloingsiúcháin nó úsáid 

eile a bhaint as seirbhísí calafoirt le haghaidh acmhainní iascaigh arna ngabháil i 

Limistéar Choinbhinsiúin NEAFC 



 

GA 3  GA 

Ainm Stát an Chalafoirt:  

Comhroinnt sonraí i gcomhréir le PSMA: 

teacht isteach i gcalafort a dhiúltú ar 

chúiseanna a liostaítear in Airteagal 8 

PSMA7  

Comhroinn an diúltú 

seo 

Comhroinn/Ná 

Comhroinn 

Údarú:  Tá:  Níl:  Dáta:  

Síniú: Stampa Oifigiúil: 

  

NÓTAÍ: 

(1) Soithí iascaireachta nach sanntar uimhir IMO dóibh, soláthróidh siad a 

gcláruimhir sheachtrach.  

(2) Más gá, úsáidfear foirm nó foirmeacha breise.  

(3) Cód speicis FAO.  

(4) Tá an liosta cód le haghaidh cur i láthair agus pacáistiú táirgí le fáil i Máistirchlár 

Sonraí NEAFC.  

(5) Tá an liosta cód le haghaidh an chineáil próiseála le fáil i Máistirchlár Sonraí 

NEAFC.  

(6) Tá dúch dubh ag teastáil nuair a bhíonn foirmeacha á bhfacsáil.  

(7) I gcás inar glacadh leis an ngabháil a shonraítear san fhoirm PSC2 seo ón 

soitheach deontóra i níos mó ná trasloingsiú amháin, ba cheart dáta agus suíomh na 

hoibríochta trasloingsithe deiridh a iontráil.  

(8) Má roghnaítear Tá, déanfar diúltú do theacht isteach i gcalafort ar chúiseanna a 

liostaítear in Airteagal 11 PSMA a tharchur trí NEAFC PSMA GIES mura mbeidh a 

mhalairt curtha in iúl ag an bPáirtí Conarthach sin. 

’ 
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